
    MOUNTING INSTRUCTION
Brand

KAWASAKI
Model

ZX-9 R
Year

94-96
Art. No.

KA 403
Total length

  348
          
           mm

Stroke

79 mm

Reb.click

12
Comp.click

11
Preload

11,5 mm
Supplementary parts

192-01
231-01
439-11
1180-01
          

Sticker/Dekal (2x)
Ty-rap/Buntband (4x)
Screw/Skruv
Memo sticker/Memo dekal
Owners manual/Bruksanvisning

          
          
          
          
          

          
          
          
          
          

Mounting instructions

1. Demontera underdelen på kåpan.

2. Palla upp MC:n så att bakhjulet hänger fritt
från golvet.

3. Plocka bort sadel/kåpenheten.

4. Lossa länken för åtkomlighet av nedre
stötdämparskruven. Lossa och demontera de
båda stötdämparskruvarna, lyft bakhjulet och
plocka bort originaldämparen nedåt.

5. Montering av Öhlin dämparen:
För upp olje/gasbehållaren samt
hydrauljusteringen och vidare ut på högersidan
(se skiss). För samtidigt upp dämparen och
montera övre skruven.

6. Montera nedre skruven och länken.

7. Montera behållaren i originalbehållarfästet.

8. Montera hydrauljusteringen på insidan av
ljuddämparfästet, använd bifogade skruv.

9. Fäst upp slangar med hjälp av bifogade
buntband.

10. Montera sadel/kåpenheten och underdelen på
kåpan.

11. Se till att samtliga skruvar är åtdragna.

          

          

          

1. Remove the bottom of the fairing.

2. Lift the motorcycle and place it on a stand so
that the rear wheel does not touch the floor.

3. Remove the seat unit.

4. Loosen the linkage to get access to the lower
shock bolt. Loosen and remove the two shock
absorber bolts. Lift the rear  wheel and remove
the shock downwards.

5. Mounting the new Öhlin shock:
Start by pulling the reservoir, preload adjuster
and the damper itself  upwards. Mount the
upper shock bolt.

6. Mount the lower shock bolt and the linkage.

7. Mount reservoir in bracket for original
reservoir.

8. Mount preload adjuster on inside of silencer
bracket use supplied screw.

9. Use supplied ty-raps to fix hoses to the frame.

10. Mount the seat unit and fairing.

11. Make sure that all bolts are tightened.

          

          

          

          

Öhlins Racing AB frånsäger sig allt ansvar för
skada på stötdämpare, motorcykel eller person
om inte monterings- och skötsel instruktionerna
har följts till fullo. Ingen garanti kan ges på
funktion eller livslängd om dessa instruktioner inte
följts

Öhlins Racing AB can not be responsible for any
damage to shock absorber, motorcycle or person
if the mounting- and maintaining instructions are
not followed exactly. Also no guarantee can be
given for the performance and reliability if these
instructions are not followed.




